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OCHOBHBIE TEMBI JOKJIA1a

»Ku3Hb YKPaMHCKOro YyuyeHoro a0 ScOpus/\WoS u mocjae: TpeHIbI

AMEPUKAHCKOU HAYKH HA TEPEHAX YKpPauHbI

>»Mon nyoaukanusi B peiiTunroBom m3gaHum «lLege Artis. Language

yesterday, today, tomorrow» (CioBakus): myTh OT aBTOPa /10 peBbloepa
>OH1aliH-T€XHOJIOI UM NMOATOTOBKHU CTATbH B PEHTHHIOBOM H31aHNH

»Hayka B I'epmannu vS. SCOpus/\W0S: anbTepHATHBHBIH ONBIT



[TOPSIJTIOK

(opmyBaHHs [lepermky HaykoBHX (paxoBUX BUIAHb YKPalHU
(Haxa3 MinictepcTBa ocBiTH 1 Haykn Yipaian 15.01.2018 Ne 32)

* 6. Jlo Ilepenmiky BKIIOYAHOTHGCSA HAyKOBl IEpIOAMYHI BHMJAHHA YKpaiHM, MO BXOIATH IO
HaykomeTpr4nux 6a3 Scopus ta/a6o Web of Science Core Collection (xareropis «A»), Bunanus,
K1 BIAMOBINAIOTE BUMOTaM MiAMyHKTIB 1-8 1poro myHkry (Kareropis «b»), 1 BUIaHHSA, sKI
BIJIMOBIJIAI0Th BUMOTaM MIAMYHKTIB 1-5 1IbOTO MYyHKTY, 3 ypaxyBaHHSAM BUMOT MIJMYHKTY 3 IyHKTY
11 uworo Ilopsinky (kareropis «B»)

* 6.7. HaABHICTh y CKJIAJ1 PEIAKIIWHOI KOJICTII BUIAHHS HE MEHIIE CEMH BYEHHX, SIKI MalOTh
HAyKOBHI CTYIIIHB 32 OJHIEIO 13 CHCIIAIbHOCTEH, 10 BIIOBIAAIOTH HAYKOBOMY npocpuno BUJIAHHS
3rAHO 3 MYHKTOM 9 1boro Ilopsanaky. Koxen 3 nux ¢daxisiisb, BKJIIOYAI0YH TONIOBHOTO PENAKTOPA
BH/IaHHS, MOBUHEH Marv He MEHIe TPhOX MyOiKamii 3a OCTaHHI I'STh POKIB 200 HE MEHIIIE
ceMu TyoOmikamii (crarTi, MOHorpa(bn pO3qUIM  MOHOTpagld, WO BIAMOBIAAIOTE HAYKOBOMY
MpoQLITI0 BUIAHHSA) 33 OCTaHHI 11’ ITHA/IATE POKIB, Y TOMY YHCJI HE MEHIIIC OJHIET 3a OCTAHH1 TpH
POKH, OIMyOJIIKOBaHHMX IMOHAWMEHIIE y JBOX PI3HUX BHUJAHHIX, BKIroueHHX mo Web of Science
Core Collection Tta/abo Scopus, abo maru MoHOrpadii 4i posaimi MoHorpagiif, BHIaHI
MDKHApOJAHUMHM BHUJIABHMUIITBAMHM, III0 HajeXarh 10 Kareropid «A», «B» abo «C» 3a
I((JIaCH(bH)(ameIo Research School for Socio-Economic and Natural Sciences of the Environment
SENSE).



https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#n27
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#n27
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#n27

TUMYACOBUU ITOPSIJIOK
PUCYKEHHS OCBITHBO-HAYKOBOTO CTYIIEHS JOKTOpa (PuIocodii

* /.OCHOBHHUM KpHUTEpIEM KBaml(PiKallli OIOHEHTIB € aBTOPCTBO (CIIIBABTOPCTBO) HE
MEHIIIE TPhOX HAYKOBHMX MYyOJIIKalllii 3a TEMaTHKOI JaMcepTalli 3a00yBada y
NEepIOAMYHUX BHUJAHHSAX, BKJIIOYEHHUX JO IEPEIIKy HAayKOBHUX (DaXOBHUX BHJAHb
YKpainu Ta/ad0 y neploJMYHUX BUJAHHSIX, K1 BKIIOYEH1 10 010miorpadgiyHux 0as,
pexomenmoBanux MOH, 3okpema Scopus a6o Web of Science Core Collection.

* 14. 3a pilmieHHSAM CIEIIaai30BaHOl BYEHOI pagyd BUMOTa MyOilKalli CTarTl y
BUJAHHSIX 1HO3EMHMX JIepKaB a00 y BHJAHHAX YKpaiHM, SK1 BKJIKOYCHI J10
MIKHAPOJHUX HAyKOMETPUYHMX 0a3, MOXKE OyTM BHUKOHAHa IIPEJICTABICHHAM
O(IIIMHOr0 MIATBEPAKECHHS HOPUMHATTA BIANOBIIHOI CTArTl g0 IyOmiKaiii y
BHJIaHH1, BKIIFOYCHOMY 0 MDKHaApoaHOI 6i0morpadiunoi 6a3u Scopus ado Web of
Science Core Collection.
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DTamnsl NOATOTOBKH IyOJIHKAILIMU B
«Lege Artis. Language yesterday, today, tomorrow»

OTnpaBKa CTaTbM B peAKONNErNt0, NOATBEPKAEHMNE O NPUHATUKM CTaTbM B paboTty

1 3Tan — NOAroToBKa CTaTbM K PeAaKTMPOBaHUIO (Cambl TPYAHbIN 3Tan, CBA3aHHbIN C 0POPMAEHUEM
IUTEPaTYpPbl U CTPYKTYPHbIX YacTel cTaTbu No TpeboBaHuAM KypHana) https://lartis.sk/wp-
content/uploads/2019/04/LArtGuidelines for authors.pdf

2 3Tan — peAaKTMPOBaHWE CTaTbM, NOArOTOBKA K PeLLeH3NPOBaHMUIO.

3 3Tan — peueH3npoBaHme cTaTbh 2 peueH3eHTaMu B TedyeHun 30 AHEN, OXKUAAHMNE PELIEH3NN.

4 3Tan — noay4YeHne peueH3uin, ucnpaBaeHne 3aMeyaHmnii, OTBETbl Ha BOMPOCHI peLeH3eHTa, nepeaesnka
ctatbu (1 mecau)

5 9Tan — oKoHYaTeNbHaA fopPaboTKa CTaTbM NOCNE ABYX PELEH3UI, COrNAacOBaHUE BCEX 3aMeEYaHNI

6 3Tan — OTNpPaBKa CTaTbM HA BbIYNTKY HOCUTENAM aHIIMNCKOIO A3bIKa

7 3Tan — npoBepKa Ha naarunat (Similarity Index 2%)

8 aTan — npoBepKa nad Bepcmun

9 3Tan — nognucaHue cornaweHns 06 oTKPbITOM AOCTyne

10 stan — onnaTa ny6amMKkaumm

11 stan — nybaunkauma ctatbu https://lartis.sk/wp-
content/uploads/2019/06/PetlyuchenkoChernyakova Issue-1 2019.pdf
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-Why female politicians? To show their
success in politics in comparison to men?
Other reasons?

Until recently, politics have always been
a male-dominated realm. Therefore, the
current influx of vivid female politicians
is less studied in terms of linguistics and
thus more interesting for the researcher
especially from the contrastive
perspective.

-It is still not clear what concepts prevail
in Ukrainian political discourse (4.1
ppl2-13).

(1) homeland (35.9%)

-A short summary is recommended to
show interim results after each block,
namely in 4.2.

Thus, we arrive at the interim conclusion
that the relations of congruent
equivalents of female expressiveness in
the political discourse of Spain, Latin
America and Ukraine can be traced at the
syntactic level, namely, in the use of
anaphoras and rhetorical questions.
Moreover, like their Spanish-speaking
counterparts, Ukrainian female
politicians speak directly about their
feelings, give free rein to emotions, and
do not hide them. At the same time,
harsh language is quite rare in the
political discourse of Spanish-speaking
women (1.1%), while Ukrainians are
inclined to use pejorative and non-
normative vocabulary (8.6%).

-Could the described perception (voice
characteristics p 20) be connected with
sound differences in the two languages?

No, because the raters were speakers of
the relevant language and rated voice
samples only in their respective
languages.

we attempt to interpret the concept of
political charisma in Spanish and
Ukrainian based on

What particular spheres
is the interpretation of
the concept of political
charisma likely to be
implied in regarding its
practical values?

Linguistics and computational phonetics

[AY]

Methodologically, there are two
controversial approaches to determining
the correlates of charisma: (1) Charisma is
a state of inspiration of the speaker that can be
described as a psycholinguistic phenomenon
of emotional nature, and (2) Charisma is the
result of pure attribution according to Weber
(2006), which...

What is the source of the
first approach?

What is the reason for
using the 2 approach in
your study?

1) Ilerimrouenko 2009a

2) While using only the first approach,
we mention the existence of the
second approach because the
concept of charisma originates in
sociology, particularly, in Max
Weber’s leadership theory.

vy

In phonetic studies, this acoustic effect is
referred to as prosodic intensity
understanding it as abrupt changes in
pitch, loudness, tempo variations, and
pauses in important utterances containing
addresses, appeals, and concepts with
positive semantics (Ilernrouenxko 2009a:
179).

Is this the author of the
terminology in question?

No

Yes, the term prosodic intensity was
introduced in (Ilermrouenko 2009a:
179).

Indeed, there may be some confusion
between the concepts of intensity as a
sound wave parameter and intensity as
tension or energy. In scientific
discourse, there is a concept of "intensity
of sensation” (from lat. intensio —
tension, characteristic of sensations),
which represents a subjective expression
of a sensation associated with some




phonetic studies, this acoustic effect is

ferred to as prosodic intensity
iderstanding it as abrupt changes in pitch,
udness, tempo variations, and pauses in
portant utterances containing addresses,
peals, and concepts with positive
mantics (Iletnrouenko 2009a: 179).

Is this the author of the

terminology in question?

No

Yes, the term prosodic intensity was
introduced in (ITetarouenko 2009a: 179).

Indeed, there may be some confusion
between the concepts of intensity as a
sound wave parameter and intensity as
tension or energy. In scientific discourse,
there is a concept of "intensity of sensation
(from lat. intensio — tension, characteristic

of sensations), which represents a
subjective expression of a sensation
associated with some stimulus. The

relationship between the intensity of the
sensation and the physical intensity of the
stimulus is quite complex. Thus, in the
broadest sense of the word, intensity today
is understood as the quantitative variation
of a characteristic. This study is about
analyzing the development level of the
feature within the framework of this
measure not entailing qualitative changes
of the parameter, i.e., loudness, which we
refer to as intensity when speaking about
sound parameters.

Prosodic specifics of political discourse are
characterized by intensification of all its
components (dynamic, tonal and
temporal). In experimental phonetics, this
acoustic effect is referred to as 'prosodic
intensity' [Petlyuchenko, N.V. (2009a),
179], 'prosodic higlighting' (prosodische
Hervorhebung) [Essen O. von. Allgemeine
und angewandte Phonetik / Otto von Essen.
— Berlin, 1966, 13], '‘prosodic emphasis'
(prosodische Emphase) [Selting M.
Prosodie im Gespriach / Margret Seltig. —
Tubingen: Max Niemeyer Verlag, 1995,
381]. This paper uses the term 'prosodic
intensity’, understanding it as abrupt
changes in pitch, volume, variation, tempo
and pausation in certain speech sections.
High prosodic intensity in certain sections
as compared to others is first of all an
indicator of heightened emotionality, the
speaker's involvement, an indicator of
emphatic speech style [Kranich W.
Phonetische Untersuchungen zur Prosodie
emotionaler Sprechausdruckweisen /
Wieland Kranich. — Frankfurt am Main:
Lang, 2003. — 241 S.]

gesture is the action or movement of the
dy through which one individual signals
other individual about his presence, his
tentions regarding objects.

Link is needed

gesture is perceived by the addressee as a
nematic form of verbal charismatic appeal
rough which the leader exercises his
fluence on his followers and/or opponents
couraging them to commit actions aimed
achieving a particular goal (ibid., 183).

Is it the original source for
such
suppositions/statements?

Yes




OH/IaUH-TEXHOJIOTUH MOATOTOBKH CTATHU B PEMTHHIOBOM
U3TAHUHU

* http://etools.fernuni.ch/wiss-
schreiben/manuscript2/de/html/index.html

* https://openscience.in.ua/scopus-article.html

* https://cyberleninka.ru/article/v/prakticheskie-sovety-
nachinayuschim-issledovatelyam-po-napisaniyu-nauchnyh-statey
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Hayka B I'epmanunm VS. Scopus/\WOS: ansTepHAaTUBHEBIA ONBIT

Mpod.ap. Mirja Lecke, W3- cnasucTuka, B YaCTHOCTM NMTEPATYPOBEAEHME B PypCKOM YHMBEpCHTETE
boxyma.

http://www.slavistik.rub.de/index.php?2009-4-15

Y10 Kacaetca Scopus n Web of Science, To HemeuKkue rymaHUTapum 4o cUx
nop AOCTaTOYHO YCNEeLWHO CONPOTUBAANMUCL UCMONIb30BAHUIO 3TUX
MHCTPYMEHTOB, MOCKO/IbKY OHM 3HaUYMTeNbHO CyXaloT MHOroobpasue
CNEeKTPa HayYHbIX U3LaHWI, pa3pyLIatoT NPOdECCUOHANBbHYIO KYNbTYpPY U
NoAAePKUBAIOT BUAUMOCTb aBTOPUTETHOCTM M OO BEKTUBHOCTU. YTBEPKAATD,
YTO MHAEKCALMA HAayUYHbIX M34aHNA 06BEKTMBHA, 3HAYMT NPMUCBanBaTL cebe
MOHOMO/IMIO; 3TO CAMOHALEAHHO M HE HAaXOAMT NOAAEPKKM B OTAENbHbIX
Hay4HbIX obnacTax.

CobCcTBEHHO roBOpA, 3TO YMCTeLLIeN BOAbI MaXxMHaLMA, KOTOPasA K TOMY Xe
NCXOAUT OT TAKOrO0 COMHUTE/IbHOTO M34aTeNbCKOro A0Ma, Kak Elsevier... n
OfIHO3Ha4YyHO BpeauT bUbanoTeyHomy aeny.

MIMeHHO No3TOMY HaM HUKOrAa He npuwna 6bl B roNoBy naen, caenatb
Hanuume nNybAMKaLUIA UCKNIOYUTENBHO B M34aTENbCTBAX HAYKOMETPUYECKUX
6a3 AaHHbIX, 0653aTeNIbHbIM YCI0BMEM A1 Ha3HAYEHMUI Ha AONKHOCTb,
NPUCBOEHMA 3BaHUIA M TOMY MOAO0BHOrO; 3TO »Ke KacaeTca U yyacTuA B
n34aTenbCKux coBeTax. Mbl TBepA0 y6exaeHbl, 4TO HU OAHa
HayKomeTpuyeckan 6asa AaHHbIX B MMpe He 136aBuT OT HeobxoaAnMOoCTH
4yMTaTb BHMMATE/NIbHO N GOPMUPOBATL COBCTBEHHbIE CYXKAEHUA.

B 60/1bLIMHCTBE C/ly4aeB CTaTbW, NpoOLIeALINe SKCNePTHYI oLueHKy (Peer
Review) cuntatotca «iydwe», yem ctatbm 6e3 nogobHOro «caenoro»
KOHTPO/IA KayecTBa. Kpome TOro, Kaxkabli 3HaeT, YTo ecTb bonee u meHee
Xopoline }KypHanbl. Ho Mogenb ¢ HAayKOMETPUYECKMMUM Ba3aMm AaHHbIX
ABNAETCA Ncesao 06bEKTUBHON.



bnharopapto 3a BHMMaHue!



